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PE®EPAT

O6bem aumIoMHON paboThl cocTaBisAeT 62 cTpaHullsl, BKIodas 4 Tabau-
upl. Tpu npunoxenus: 3aHuMaroT 9 ctpanuil. COUCOK JTUTEpaTypbl HACUUTHIBAET
50 HanMeHOBaHUH.

KaroueBnbie cjioBa
PYCCKHH A3bIK, VCTOHYNUBOE CPABHEHHE, OPHUTOHHM,
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKAA OPTAHM3ALIMA YCTOHYHUBOI'O
CPABHEHHA, ITAPAIIUTMATHYECKHE OTHOILIEHUA BO ®PA3EOJIOTHH,
CHUHOHUMMUA YCTOHYHBbIX CPABHEHHM,
AHTOHUMMTA YCTOHYUBBIX CPABHEHHUH

O0BbeKTOM M3yUYEHHUs SABISIIOTCS PYCCKUE YCTOMYMBBIE CPABHEHUS C KOMIIO-
HEHTaMU-OPHUTOHUMAaMHU.

IIpeaMeT HayYHOTO PACCMOTPEHUS COCTABISAIOT CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH,
dbpazeonornueckue 3HAUYCHUS U TMApPaJUTrMaTUYECKUE OTHOIICHUS (CMHOHUMUSI,
AHTOHUMUSI) B TPYNIE YCTOMUMUBBIX CPABHEHUHN ¢ KOMIIOHEHTAMU-OPHUTOHUMAMHU.

Heapr guniaomMHOM paboOTBl — ONpEACTUTh OCOOCHHOCTH  JIOTHKO-
KOMIIApaTUBHON CTPYKTYpbI, (Dpa3eosiornyeckoil CeMaHTHUKU M MHapajurMaruye-
CKMX OTHOIIICHUI YCTOMYUBBIX CpaBHEHUU Mojenu «kak + Ni» ¢ KOMIIOHEHTaMu-
OPHUTOHUMAaMHU.

OCHOBHBIMM MeTOXAaMH, IPUMEHSIEMBIMU B HAIllEM UCCIEAOBAaHUU, BBICTY-
MMAI0T OMMUCATEIbHBIN U KOJINYECTBEHHBIN.

Pe3yabTarhl nccieq0BaHus BHIPAXKAIOTCS B BBISBICHUUA U 000OIIEHUH OCO-
OCHHOCTEH CTPYKTYPHOH M CEMaHTHUYSCKOW OpraHU3aIlii YCTOMYMBBIX CPaBHEHUM
monenu «kak + Nigpuum». Pe3ynbTaTbl HCCIeI0BaHUS SIBISIOTCS TOCTOBEPHBIMHU,
MOJTyYCHHbBIC JTAHHBIC CIIPABEIJIMBBI B OTHOIICHUM M3Yy4aBIIEHCS BHIOOPKU yCTOM-
YUBBIX CPABHEHHI TAHHOUN MOJIENIM ¢ KOMIIOHEHTaMH-OPHUTOHUMAMM.

Hayuynasi HOBM3HAa WCCJIEIOBaHUS OMPENEISIETCS TEM, YTO OCOOCHHOCTU
CTPYKTYPHOM OpraHU3alMy U CEMAHTUKHA YCTOWYMBBIX CPABHCHUW MOJIEIN «KaK +
N1» ¢ KOMIOHEHTaMH-OPHUTOHHMMAaMH, B TOM 4HCIIe 00beM (Ppa3eomornyecKux
3HAQUYEHHUI JAHHBIX €IUHUI U MMapaJUTrMaTHYECKUE OTHOIIEHUS, HE COCTABISUIN Ca-
MOCTOSITEIIbHBIN TIPEIMET U3YUYCHHS B paMKaX PyCCKOH (hpa3eosiornaecKoil HayKH.

BriOopka equHuIl aHain3a, a TakKe UX KOJIMYECTBEHHAs oOpaboTKa U aHa-
JIU3 0COOEHHOCTEHW CTPYKTYPHOU UM CEMAHTUUECKOM OpraHM3alluM BBITIOJHEHBI ca-
MOCTOAITEeJIbHO. VIcTOUHHKOM HcclienyeMoro (ppa3eosiorndeckoro Marepuana mo-
cinyxun «CloBapb YCTOMUMBBIX CpaBHEHUN pycckoro sizbika» B. M. Oronbliesa,
BKIIOUaromui okoio 1500 exuHMIL.
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The volume of the thesis is 62 pages, including 4 tables. Three appendices
occupy 9 pages. The list of references includes 50 titles.
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The object of study is Russian set comparisons with components-
ornithonyms.

The subject of scientific research is phraseological meanings and paradig-
matic relations (synonyms, antonyms) in the group of set comparisons with com-
ponents-ornithonyms.

The purpose of the thesis is to determine the features of the logical-
comparative structure, phraseological semantics and paradigmatic relations of set
comparisons of the «as + N1» model with components-ornithonyms.

The main methods used in our study are descriptive and quantitative.

The results of the study are expressed in the identification and generaliza-
tion of the features of the structural and semantic organization of set comparisons
of the model «as + Niomit». The results of the study are reliable; the data obtained
are valid for the studied sample of set comparisons of this model with compo-
nents-ornithonyms.

The scientific novelty of the research is determined by the fact that the fea-
tures of the structural organization and semantics of stable comparisons of the «as
+ N1» model with components-ornithonyms, including the volume of phraseologi-
cal meanings of these units did not constitute an independent subject of study
within the framework of Russian phraseological science.

The selection of units of analysis, as well as their quantitative processing,
and analysing structural and semantic organization features were performed inde-
pendently. The source of the phraseological material under study was the «Dic-
tionary of Set Comparisons of the Russian language» by Ogoltsev, V. M., which
includes about 1,500 units.



